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[ PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS ]

PROTOCOLO DE COOPERACAO ENTRE 0 GOVERNO DA REPJBLICA FEDERATIVA
DO BRASIL E 0 GOVERNO DA REPOBLICA ESLOVACA

O Govemo da Rep6blica Federativa do Brasil

e

O Govemo da Repiblica Eslovaca
(doravante denominados "Partes"),

Desejosos de desenvolver e reforgar ainda mais os lagos de amizade
entre ambos os paises,

Procurando incentivar a coopera*o e os contatos em beneficio mfituo,

Acordan o seguinte: "

ARTIGO 1

As Partes executoras do presente Memorando de Entendimento sio o
Minist6rio das Rela, es Exteriores, pela Repiblica Federativa do Brasil, e o
Ministirio dos Neg6cios Estrangeiros, pela Repfiblica Eslovaca.

ARTIGO 2

As Partes estimularao o intercimbio reciproco de visitas em nivel
apropriado e promoverio consultas sobre temas bilaterais e intemacionais de comun
interesse. As Partes tambdm se consultaiio sobre meios de incentivar cooperaio
mutuamente proveitosa nos campos da economia, cultura, esportes, e ci~ncia e
tecnologia.

ARTIGO 3

As Partes devem, quando solicitadas, intercambiar visbes e linhas de
agio, por intermddio de suas respectivas Miss6es Diplomiticas, em mat~ria de
politica externa e temas correlatos.
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ARTIGO 4

As Partes realizardo encontros peri6dicos de autoridades para discutir
assuntos de interesse comum ligados As relag6es bilaterais, bern como a temas da
agenda intemacional. Os periodos e locais para a realizaAo de visitas e reuni6es de
consultas, aldm do temirio a ser discutido nos encontros, serdo definidos de comum
acordo pelos canais diplomiticos competentes.

ARTIGO 5

As Missbes Diplomiticas de ambas as Partes e tamb6m suas
Representa.6es Permanentes junto As Naq6es Unidas, e outros organismos
intemacionais, intensificario seus contatos e estimularso a cooperagdo em nivel
multilateral.

ARTIGO 6

0 presente Memorando de Entendimento entrarA em vigor na data de sua
assinatura e permaneceri v~lido por 180 (cento e oitenta) dias ap6s a denfincia por
qualquer das Partes.

Feito em Brasilia em I0 de julho de 2001 em tr~s textos nos idiomas
portugu~s, ingls e eslovaco,-sendo todos igualmente autanticos.

PELO GOV A REPUBLICA
FE ATIVA DO BR AS IL

Celso Lafer
Ministro de Estado das
RelaQ6es Exteriore

PELO GOVERNO DA AEPUBLI A
DA REPUBLICA ESLOVACA

Eduard Kukan
Ministro dos Neg6cios

Estrangeiros
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

PROTOCOL OF COOPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE GOVERNMENT OF
THE SLOVAK REPUBLIC

The Government of the Federative Republic of Brazil and

The Government of the Slovak Republic (hereinafter referred to as "the Parties"),

Desirous to develop and enhance still further the ties of friendship between both
countries,

Striving to foster cooperation and mutually beneficial contacts,

Have agreed upon the following:

Article I

The implementing Parties of the present Memorandum of Understanding shall be the
Ministry of External Relations, for the Federative Republic of Brazil, and the Ministry of
Foreign Affairs, for the Slovak Republic.

Article 2

The Parties shall encourage reciprocal exchanges of visits at appropriate levels and
shall hold consultations on issues pertaining to bilateral and international subjects of com-
mon interest. They shall also consult each other on ways and means to foster mutually
fruitful cooperation in various fields such as in economics, cultural affairs, sports, and sci-
ence and technology.

Article 3

The Parties shall upon request exchange general guidelines and over-views, through
their respective Diplomatic Missions, on foreign policy and other related subjects.

Article 4

The Parties will hold periodical meetings of high officials to discuss matters of com-
mon interest related to bilateral relations as well as to issues of the international agenda.
Dates and venues for visits and consultations, and the agenda to be discussed in these meet-
ings, shall be jointly defined through accordingly diplomatic channels.

Article 5

Diplomatic Missions of both Parties and also their respective Permanent Missions to
the United Nations and to other international organizations shall intensify their contacts and
foster cooperation on multilateral level.
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Article 6

The present Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of its sig-
nature and shall be valid until termination by either Party after a period of 180 days of prior
notice.

Done at Brasilia, on July 10 2001, each in Portuguese, English and in Slovak
languages, all texts being equally authentic.

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

CELSO LAFER
Ministro de Estado das Relacoes Exteriores

For the Government of the Slovak Republic:

EDUARD KUKAN

Ministro dos Negocios Estrangeiros
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[SLOVAK TEXT - TEXTE SLOVAQUE ]

PROTOKOL 0 SPOLUPRACi MEDZI VLADOU FEDERATIVNEJ
REPUBLIKY BRAZILIE A VLADOU SLOVENSKEJ REPUBLIKY

VlAda Federativnej republiky Brazilie a vIda Slovenskej republiky,
prostrednictvom Ministerstva zahranidnych vzfahov a Ministerstva zahraninich
veci (cralej len .zmluvnd strany):

krajinami,
so ielanim cdalej rozvijai a upevfiovaf vztfahy priatefstva medzi oboma

v snahe podporif spoluprAcu a vzjomne prospeind styky,

sa dohodli takto:

C1Anok 1

Zmluvne strany tohto Protokolu o spolupraci sAi Ministerstvo
zahrani nch vztahov za Federativnu republiku Braziliu a Ministerstvo
zahranieni'ch veci za Slovenski republiku.

C lAnok 2

Zmluvnd strany budOi podporovat vz7jomn6 nhv~tevy na primeranej
-drovni, budfl konzultovaf o veciach ttajilcich sa dvojstrannkch a
medzinArodnch otdzok, ktord sfi predmetom spolodndho zAujmu. Taktie- budci
viesf konzultAcie o sp6soboch a prostriedkoch na podporu vzAjomne vwhodnej
spoluprace v r6znych oblastiach ako sfi hospoddrstvo, kulttirne zAle2itosti, §port,
veda a technol6gia.

ClAnok 3

Zmluvne strany si budfi na zdklade 2iadosti vyn-defiaf
prostrednictvom svojich diplomaticklch zastupitefstiev vgeobecnd linie a nazory o
otAzkach tSkkaj~icich sa zahranidnej politiky a inkch pribuznkch zae~itosti.
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Clnok 4

Zmluvnd strany bud-a usporad~ivai pravideln6 stretnutia vysok~ch
predstavitelov za fieelom diskutovat o zile-4itostiach spolodndho zujmu
tykaj~icich sa dvojstrann, ch vzfahov, ako aj d61eiit~ch ot/zok medzin rodn~ho
diania. DAtum a miesto ndv~tev a konzult~cii, tak ako i t6my rokovani sa budO
upresfiovaf diplomatickou cestou.

Clnok 5

Diplomatickd zastupiterstvA oboch zmluvnych strAn ako aj ich
prislu~nd StAle misie pri OrganizAcii Spojen~ch narodov a inSch medzintrodnch
organizAciAch budfi zintenzivfiovat svoje kontakty a podporovaf spoluprAcu na
mnohostrannej (rovni.

Clnok 6

Tento Protokol o spolupraci nadobudne platnosf dfiom podpisu a
zostane platn, dovtedy, pol'm ho ktordkorvek zo zmluvn3ch strdn nevypovie
s v~jovednou lehotou 180 dni.

Dan6 v dha 2001, kaid6 v portugalskom, v
slovenskom a v anglickom jazyku, prieom v~etky znenia sfi rovnako autentickd.

Celso I
Ministro de

Relac6es E

SLOVENSKEJ REPUBLIKY

Eduard Kukan
Ministro dos Neg6cios

Estrangeiros
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

PROTOCOLE DE COOPERATION ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
R1±PUBLIQUE F1tD1tRATIVE DU BRESIL ET LE GOUVERNEMENT DE
LA REPUBLIQUE SLOVAQUE

Le Gouvernement de la R~publique f~d~rative du Br6sil

et

le Gouvemement de la R~publique slovaque(d6sign~s ci-apr~s par "les parties")

Ddsireux de d6velopper et de renforcer les liens d'amiti6 entre les deux pays,

S'efforgant d'encourager la coopr tion et des contacts mutuellement b~n~fiques,

Sont convenus de ce qui suit:

Article I

Les parties charg6es de mettre en oeuvre le present m6morandum d'accord sont le
ministre des relations ext6rieures de la R6publique f6d6rative du Br~sil et le ministre des
affaires 6trang~res de la R6publique slovaque.

Article 2

Les parties doivent encourager des 6changes r~ciproques de visites A des niveaux ap-
propri6s et devront tenir des consultations sur des questions bilat6rales et multilat~rales qui
leur sont d'un int6rt commun. Elles doivent 6galement se consulter sur les voies et moyens
d'6tablir une cooperation mutuellement fructueuse dans des domaines vari6s tels que les do-
maines 6conomique, culturel, des affaires, des sports, de la science et de la technologie.

Article 3

Les parties doivent A la demande de l'une ou de l'autre 6changer des directives g6n6ra-
les et des analyses d'ensemble par l'interm6diaire de leurs missions diplomatiques respec-
tives sur la politique 6trangre et sur d'autres sujets qui y sont relatifs.

Article 4

Les parties tiendront des reunions p6riodiques de hauts responsables pour discuter des
questions d'int$ret commun relatives A leurs relations bilat6rales ou d'ordre international.
Les dates et les lieux de ces rencontres et l'ordre du jour de ces reunions seront fix6s con-
jointement par voie diplomatique.
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Article 5

Les missions diplomatiques des deux parties et leurs missions permanentes respectives
aupr~s des Nations Unies et d'autres organisations internationales devront renforcer leurs
contacts et renforcer leur coop6ration au niveau multilat6ral.

Article 6

Le pr6sent m6morandum d'accord entrera en vigueur A la date de sa signature et sera
valable jusqu'A sa d6nonciation par l'une ou l'autre des parties avec un pr6avis de 180 jours.

Fait d Brasilia le 10 juillet 2001 en portugais, en anglais et en slovaque, les trois textes
faisant foi.

Pour le Gouvernement de la R6publique f6d6rative du Brdsil:

CELSO LAFER

Pour le Gouvemement de la R6publique slovaque:

EDUARD KUKAN




